
HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY
SCOPE MOUNT - EGW REM 700 ULT MUZZLELOADER LA 1-PIECE
PICATINNY BASE 0 MOA

Introducing the newest addition to the EGW lineup: The Hunter series
picatinny scope mount. EGW saw the need for a shorter, lighter, heavy duty,
picatinny scope mount and this is what they came up with. After countless
hours of prototyping and testing, the Hunter mount was born. Featuring: 7075
T6 aluminum for an extremely durable yet lightweight construction. Type III
hardcoat anodizing protects the mount from whatever nature can throw at it.
Chamfered edges provide a snag free hunt. A compact overall length sheds
15% of its weight compared to our other Heavy Duty mounts. This mount
comes standard with a bevel on both sides making it ambidextrous. The bolt
pattern on the Remington 700 Long Action mount fits Long Action Remington
700 rifles (example 30-06, 300 Win mag), as well as the 740 and 40x. Despite
what you may have heard, the Remington 700 mount will NOT fit your Howa
1500 or Weatherby Vanguard. The bolt pattern is similar, but the remainder of
the mount (ejection port, length, etc.) renders it useless on these two guns.
EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run
the full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting
scope rings and other accessories. The channel in the center reduces the
overall mass of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of
factory iron sights. EGW's one-piece scope mounts are the obvious choice for
hunters and tactical shooters alike. They machine these in our shop using one
of their machining centers. After machining, the mounts are tumbled, sand
blasted, and Type III anodized for long lasting durability. Installation: EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite (loctite is sold
separately). EGW recommends: 0 MOA - if shooting 0-500 yards 20 MOA - if
shooting 500-1000 yards When zeroing your rifle with a 20 MOA mount, EGW
recommends zeroing at 200 yards. The entire mount and accessories (from
the mounting screws and wrench down to the packaging) are made in the
USA. This mount fits: Bergara B14 Long Action (#6 Screws) Bergara Premier
Long Action (#8 Screws) Remington 700 Long Action Remington 700 Long
Action (#8 Screws) Remington 700 Long Action Police Tactical (#8 Screws)
Remington 721 Long Action Remington 725 Long Action Christensen Arms
Long Action Mauser M18 (All Calibers) Sauer 100 (All Calibers) Sauer 101 (All
Calibers)

Attributes

Name: EGW REM 700 ULT MUZZLELOADER LA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000714
Mfr. No.: 50100
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail



Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370117123

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT
entschieden hast. Diese Montage wurde speziell für die Verwendung mit Remington 700 Long ActionGewehren
entwickelt und bietet eine robuste, leichte und langlebige Lösung für deine Optikbedürfnisse. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Sicherheit des Produkts: Stelle sicher, dass du die Montage gemäß den Anweisungen verwendest, um
Risiken zu vermeiden.
Rückrufinformationen: Halte dich über Rückrufupdates auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass
dein Produkt sicher ist.
OnlineKäufe: Wenn du die Montage online erworben hast, achte darauf, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbrauchergruppen: Achte darauf, dass Kinder von der Verwendung dieser Montage
ausgeschlossen sind, da sie nicht für sie geeignet ist.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Informiere dich regelmäßig über potenziell unsichere Produkte über das Safety
GateSystem der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwendung der Montage: Verwende die Montage nur an kompatiblen Waffen (Remington 700 Long
Action). Überprüfe die Schraubmuster vor der Installation.
Altersempfehlung: Diese Montage ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Überprüfung der Montage: Überprüfe regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen.
Waffenhandhabung: Halte immer die grundlegenden Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit
Feuerwaffen ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende einen Drehmoment von 20 InchPfund und einen Tropfen blauen Loctite, um die
Schrauben zu sichern.
Überprüfe das Schraubmuster, um sicherzustellen, dass es mit deinem Remington 700 Long Action
übereinstimmt.
Achte darauf, dass die Montage korrekt ausgerichtet ist, bevor du die Schrauben festziehst.

Nutzung:

Stelle die Montage so ein, dass du die Optik nach deinen Bedürfnissen anpassen kannst.
Bei der Verwendung der Montage mit einer 20 MOAEinstellung empfiehlt EGW, auf 200 Yards zu
nullen.
Achte darauf, dass der Kanal in der Mitte der Montage die Verwendung der werkseitigen Kimme



und Korn nicht behindert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und das Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu deiner HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle oder deinen Händler, um Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Produkts von deiner sorgfältigen Handhabung und Installation abhängt.
Befolge diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT
Introduction
Thank you for choosing the HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope Mount. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is compatible with your specific firearm model before installation.
Inspect the mount for any visible damage or defects before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
Keep the mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents immediately to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope mount.
Use the recommended torque settings during installation to prevent damage to the mount or firearm.
Do not exceed the specified weight limit of the mount with additional accessories.
Avoid using the mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate screws.

Installation Steps2.

Align the mount with the bolt pattern on your Remington 700 Long Action rifle.
Insert the provided screws into the mounting holes.
Using a torque wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw for added security (Loctite sold separately).
Ensure the mount is securely attached and does not move.

Usage3.

Once installed, mount your scope according to the manufacturer's instructions.
Adjust the scope for zeroing at the recommended distances based on the mount's MOA settings.
Regularly check the mount and screws for tightness and integrity before use.

Disposal Instructions
Dispose of the mount and any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Recycle materials when possible, following your local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope
Mount, please refer to the appropriate support channels provided by the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope Mount. Thank you for prioritizing safety and
compliance with EU regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SOPORTE DE MIRA PICATINNY HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA
Introducción
Gracias por elegir el SOPORTE DE MIRA PICATINNY HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía con atención para comprender las precauciones y procedimientos necesarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Inspecciona el soporte en busca de daños o defectos visibles antes de su uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y el uso de armas de fuego.
Mantén el soporte y todos los accesorios fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa de inmediato a las autoridades competentes sobre cualquier producto inseguro o accidente.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar el soporte de mira.
Utiliza las configuraciones de torque recomendadas durante la instalación para evitar daños al soporte o
al arma de fuego.
No excedas el límite de peso especificado del soporte con accesorios adicionales.
Evita usar el soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura de manejar.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los tornillos
apropiados.

Pasos de Instalación2.

Alinea el soporte con el patrón de tornillos en tu rifle Remington 700 Long Action.
Inserta los tornillos proporcionados en los agujeros de montaje.
Usando una llave de torque, aprieta los tornillos a la configuración de torque recomendada de 20
pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo para mayor seguridad (Loctite se vende por
separado).
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso3.

Una vez instalado, monta tu mira de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta la mira para ponerla a cero a las distancias recomendadas según las configuraciones MOA
del soporte.



Revisa regularmente el soporte y los tornillos para verificar su ajuste e integridad antes de cada
uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Recicla los materiales siempre que sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SOPORTE DE MIRA PICATINNY HUNTER REMINGTON 700
ULT MUZZLELOADER LA, consulta los canales de soporte apropiados proporcionados por el fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tu
SOPORTE DE MIRA PICATINNY HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA. Gracias por priorizar la
seguridad y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.



Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE LUNETTE
PICATINNY HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de
lire attentivement ce guide pour comprendre les précautions et procédures nécessaires.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le montage est compatible avec le modèle spécifique de ton arme à feu avant l'installation.
Inspecte le montage pour tout dommage visible ou défaut avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et l'utilisation des armes à feu.
Garde le montage et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale immédiatement tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher le montage de lunette.
Utilise les réglages de couple recommandés lors de l'installation pour éviter d'endommager le montage
ou l'arme.
Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée du montage avec des accessoires supplémentaires.
Évite d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et les vis appropriées.

Étapes d'Installation2.

Aligne le montage avec le motif de boulons de ton fusil Remington 700 Long Action.
Insère les vis fournies dans les trous de montage.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serre les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Applique une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour plus de sécurité (Loctite vendu
séparément).
Assuretoi que le montage est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation3.

Une fois installé, monte ta lunette selon les instructions du fabricant.
Ajuste la lunette pour le réglage à la distance recommandée en fonction des réglages MOA du
montage.
Vérifie régulièrement le montage et les vis pour t'assurer qu'ils sont bien serrés et en bon état
avant utilisation.



Instructions d'Élimination
Élimine le montage et tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage de ta localité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le montage de lunette Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA, merci de te référer aux canaux de soutien appropriés fournis par le fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton montage de
lunette Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA. Merci de prioriser la sécurité et la
conformité avec les réglementations de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA
PICATINNY SCOPE MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope Mount. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per comprendere le precauzioni e le procedure necessarie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il supporto sia compatibile con il tuo modello di arma specifico prima
dell'installazione.
Ispeziona il supporto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco e il loro utilizzo.
Tieni il supporto e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il supporto per ottiche.
Utilizza le impostazioni di coppia raccomandate durante l'installazione per evitare danni al supporto o
all'arma.
Non superare il limite di peso specificato del supporto con accessori aggiuntivi.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi
armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e le viti appropriate.

Passaggi di Installazione2.

Allinea il supporto con il modello di fori sul tuo fucile Remington 700 Long Action.
Inserisci le viti fornite nei fori di montaggio.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi le viti con la coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di Loctite blu a ciascuna vite per una maggiore sicurezza (Loctite venduto
separatamente).
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente e non si muova.

Uso3.

Una volta installato, monta il tuo mirino secondo le istruzioni del produttore.
Regola il mirino per l'azzeramento alle distanze raccomandate in base alle impostazioni MOA del
supporto.
Controlla regolarmente il supporto e le viti per verificarne la tenuta e l'integrità prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA
Picatinny Scope Mount, ti preghiamo di fare riferimento ai canali di supporto appropriati forniti dal produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope Mount. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e
alla conformità con le normative dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjoner for HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope Mount. Denne guiden
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden
nøye for å forstå de nødvendige forholdsreglene og prosedyrene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at festet er kompatibelt med din spesifikke våpenmodell før installasjon.
Inspiser festet for synlige skader eller defekter før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr og bruk.
Hold festet og alle tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapportér umiddelbart eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er avfyrt før du fester eller fjerner kikkertsiktefestet.
Bruk anbefalte dreiemomentinnstillinger under installasjonen for å forhindre skade på festet eller
våpenet.
Ikke overskrid den spesifiserte vektgrensen for festet med tilleggstilbehør.
Unngå å bruke festet under ekstreme forhold som kan kompromittere dets integritet.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse, når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og trygt å håndtere.
Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en momentnøkkel og passende skruer.

Installasjonstrinn2.

Juster festet med boltmønsteret på din Remington 700 Long Action rifle.
Sett inn de medfølgende skruene i monteringshullene.
Bruk en momentnøkkel til å stramme skruene til det anbefalte dreiemomentet på 20 tommer lbs.
Påfør en dråpe blå Loctite på hver skrue for ekstra sikkerhet (Loctite selges separat).
Sørg for at festet er sikkert festet og ikke beveger seg.

Bruk3.

Når festet er installert, monter kikkertsiktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster kikkertsiktet for nullstilling på de anbefalte avstandene basert på festets MOAinnstillinger.
Sjekk jevnlig festet og skruene for stramhet og integritet før bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kast festet og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallsdisponeringsforskrifter.
Resirkuler materialer når det er mulig, i henhold til dine lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope
Mount, vennligst henvis til de aktuelle støttekanalene som tilbys av produsenten.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA Picatinny Scope Mount. Takk for at du prioriterer sikkerhet og
overholdelse av EUforskrifter.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
celownika HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA PICATINNY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj uszkodzonego lub niekompletnego montażu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją montażu.
Unikaj montażu w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz, śnieg czy ekstremalne temperatury.
Nie używaj montażu w połączeniu z akcesoriami, które nie są zgodne z jego specyfikacją.
Stosuj się do zaleceń producenta dotyczących momentu obrotowego podczas instalacji.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz i śruby montażowe.
Sprawdź, czy montaż jest wolny od zanieczyszczeń i uszkodzeń.

Instalacja:2.

Umieść montaż na szynie Picatinny zgodnie z zaleceniami producenta.
Użyj momentu obrotowego 20 cali lbs do dokręcenia śrub.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby (Loctite sprzedawany osobno).

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu, upewnij się, że montaż jest stabilny i nie ma luzów.
Dostosuj celownik zgodnie z własnymi preferencjami strzeleckimi.

Zerowanie:4.

Dla montażu 20 MOA, zaleca się zerowanie na 200 jardów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania montażu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za wybór montażu HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY. Życzymy
bezpiecznego i udanego użytkowania!



HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA
PICATINNY SCOPE MOUNT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki osiot, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja käyttää tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Remington 700 Long Action kivääreissä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, ja noudata kaikkia valmistajan ohjeita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ja sopivat tuotteen kiinnittämiseen.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä tai asennuksesta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että kiinnityspultit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti.

Asennus:2.

Käytä 20 tuumaa lbs vääntöä ja tipan sinistä loctitea asennuksen aikana.
Varmista, että pulttikuviot sopivat kivääriisi ennen asennusta.
Asenna Picatinnykohdistusteline seuraavasti:

Aseta teline paikalleen kiväärin vastaanottimeen.
Kiinnitä pultit tiukasti.
Tarkista, että teline on kunnolla kiinni ja ei liikahda.

Käyttö:3.

Kun nollaat kivääriäsi 20 MOA telineellä, EGW suosittelee nollaamista 200 jaardilla.
Varmista, että kaikki lisävarusteet on kiinnitetty oikein ennen ammuntaa.
Käytä telineen kanssa vain yhteensopivia kohdistusrenkaita ja lisävarusteita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätysmahdollisuuksia.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuustiedoista.

Kiitos, että valitsit HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna produkt
är designad för att ge en säker och pålitlig montering av ditt kikarsikte. För att säkerställa en säker användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att montaget är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid rätt verktyg och utrustning vid installation och justering av montaget.
Se till att montaget är ordentligt åtdraget enligt rekommenderat vridmoment.
Använd en droppe blå Loctite för att säkerställa att skruvarna inte lossnar under användning.
Undvik att använda montaget med gevär som inte är kompatibla, såsom Howa 1500 eller Weatherby
Vanguard.

Instruktioner för installation och användning

Installation av montaget:1.

Kontrollera att alla delar är närvarande innan installation.
Placera montaget på mottagaren av ditt gevär.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa montaget.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar.

Användning av montaget:2.

Montera kikarsikte ringar på Picatinnyskenan enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du börjar skjuta.
Var försiktig när du hanterar vapnet och följ alltid säkerhetsregler för skytte.

Avfallsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om produkten eller om du har frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller



återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT.



Návod k bezpečnému používání montáže
puškohledu HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní používání pro lovce a taktické střelce. Aby bylo
zajištěno správné a bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání montáže puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte montáž, zda není poškozená nebo opotřebovaná.
Udržujte montáž v suchu a čistotě, aby se zajistila její dlouhá životnost.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečnosti produktu, obraťte se na odborníka nebo výrobce.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že máte vhodné nástroje a vybavení.
Používejte pouze doporučené šrouby a příslušenství pro montáž.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment (20 palcových liber) a použijte modrý Loctite.
Při používání montáže vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelby a lovu.
Nikdy nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez nečistot.

Instalace montáže2.

Umístěte montáž na pušku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána s montážními otvory na pušce.
Pomocí doporučených šroubů upevněte montáž na pušku.
Utáhněte šrouby na doporučený točivý moment (20 palcových liber) a aplikujte modrý Loctite.

Používání montáže3.

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven.
Při lovu nebo střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla a používejte ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji bezpečně, aby nedošlo k úrazu.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o montáži puškohledu HUNTER REMINGTON 700
ULT MUZZLELOADER LA, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž puškohledu HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA.
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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